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Journée Musée ouvert, le samedi 30 novembre, au Centre du patrimoine septentrional Prince-de-Galles. Tout l'après-midi, amis et 
familles se sont vêtus de costumes traditionnels pour se faire photographier par James MacKenzie. 





Loi sur les langues officielles 


Home sweet home’? 


L'usage du français dans l’accès au logement : un cas de refus actif 


Denis Lord 


Malgré la concentration de Fran- 
co-Ténois à Yellowknife, l’organisme 
local d’habitation ne dispose d’aucun 
formulaire en français et l’offre active 
dans cette langue y demeure une notion 
pour le moins étrangère. 

George Lessard a fait l’expérience de 
l’unilinguisme ténois début novembre 
lorsqu'il s’est présenté à l’organisme 
local d’habitation de Yellowknife qui, 
comme ailleurs aux TNO, reçoit son 
mandat de la Socièté d'habitation des 
TNO (SHTNO). Il a demandé deux 
formulaires en français, le premier pour 
postuler à un des postes de directeur 
de l’organisme et l’autre, pour faire 
une demande de logement social. Le 
préposé à la clientèle lui a répondu 
qu'il n’en avait pas; 1l a dit à George 
Lessard de revenir le lendemain, qu’il 
allait entretemps parler avec son patron 
pour voir ce qui pouvait être fait. « Je 
suis retourné le lendemain etiln’y avait 
pas de formulaires en français. On m’a 
dit qu’on me rappellerait lorsqu'on en 
trouverait et on ne l’a jamais fait. » 
George Lessard est retourné un mois 
plus tard et la situation n’avaittoujours 
pas été corrigée; on ne l’a pas non plus 
aidé à comprendre l’information. Le 
préposé à la clientèle a refusé de lui 
donner son nom et lorsque George 
Lessard lui a signalé qu’iln’agissait pas 
conformément à la Loi sur les langues 











officielles, le collègue du préposé lui 
a suggéré de se plaindre à son député. 

George Lessard s’exprime parfai- 
tement en anglais, mais à son sens, le 
droit au logement devrait être considéré 
comme un service de première ligne, 
comme un droit humain. Les formu- 
laires pour le logement social et pour 
le programme de supplément au loyer, 
destinés aux gens à faibles revenus, 
devraient être en offerts en français, 
croit-1l. Dans un autre ordre d’idées, 
l’homme considère non éthique le mode 
d’entrevue pour les postes de directeur 
de l’organisme, alors que tous les 
candidats, réunis devant le comité de 
nomination, assistaient aux entretiens 
d'embauche des autres. 











Réactions 

Le gouvernement des TNO a 
refusé la permission à L’Aquilon de 
s’adresser au Secrétariat aux Affaires 
francophones (SAF). Il entrave ainsi 
une partie du mandat de cet organisme, 
comme stipulé dans le Plan stratégique 
sur les communications et les services 
en français, où 1l est écrit que le SAF 
doit assurer une liaison régulière et 
continue avec la communauté fran- 
cophone concernant la prestation des 
communications et des services en 
français. 

Quant à la Fédération franco-té- 
noise, son directeur général, Léo-Paul 
Provencher, a rappelé que le GTNO 


s’était engagé à faire de l’offre active 
et à aller au-devant des besoins de la 
population francophone, ce qui n’a 
pas été le cas avec George Lessard. 
La coordonnatrice aux services en 
français de la Société d’habitation 
des TNO, Arusa Shañi, parle très peu 
français, mais a pris des cours de lan- 
gues l’an dernier, qu’elle reprendra en 
2014. Elle n’avait pas entendu parler 
du manque de services à l’organisme 
local d’habitation de Yellowknife. 
Elle a dit qu’elle ferait une enquête 
sur le sujet, mais que normalement, 
les employés devraient acheminer le 
dossier à quelqu'un qui puisse fournir 
l’information en français. « Nous tra- 
vaillons avec le Secrétariat aux affaires 
francophones afin de connaître les 
besoins des francophones, a précisé 
Arusa Shafñ, et d’assurer la présence 
sur place d'employés bilingues. » 
Revi Lau-a, gestionnaire de la pla- 
nification stratégique et des communi- 
cations à la SHTNO, a précisé qu’à ce 
jour, 1l n’y avait jamais eu de plaintes 
concernant le service en français, et 
que son organisme travaillait avec la 
SAF à la traduction des formulaires. 
Quant au fait que les entrevues pour les 
postes de directeur aient réuni simulta- 
nément tous les candidats, 1l a dit qu’à 











Logement 
Suite en page 2 
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Logement 


Suite de la une 





George Lessard estime que le soutien au logement est un service de première ligne et que, conséquemment, 
les formulaires devraient exister en français. (Denis Lord) 


En terminant, on remarquera qu’il y a un décalage 
sur le site Internet de la SHTNO entre l’information 
en français et celle en anglais. 


sa connaissance, c'était la première fois qu’une telle 
chose arrivait, et que ce mode d’entrevue avait été 
choisi en raison du nombre élevé de candidatures. 
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Échos de 
« la taisa 


CIVR 103,5 FM 


En collaboration avec Radio Taïga 


Internet 

Northwestel a annoncé le 4 décembre que le ser- 
vice Internet de Yellowknife deviendra le premier au 
nord du 60° parallèle à offrir une vitesse de transmis- 
sion de 100 kbps. Cette opération est au cœur du plan 
de modernisation visant à mettre en place lanouvelle 
génération de services dans le Nord. À cette vitesse, 
les consommateurs pourront télécharger un film en 
moins de 10 minutes. Le nouveau service va accroître 
la capacité maximale mensuelle à 250 GB et offrira 
un taux inférieur de 50 % pour le dépassement du 
seuil maximal mensuel. Avec 250 MB, un consom- 
mateur peut télécharger 60 000 chansons par mois 
ou écouter plus de 100 films de définition normale 
par mois. Le plan de modernisation de Northwestel 
avait été annoncé en Janvier 2013 et prévoyait des 
investissements de l’ordre de 233 millions de dollars. 


Droits humains 

Le chapitre de Yellowknife d’Aministie interna- 
tionale invite le public à l'événement Écrire pour 
les droits, dans le cadre de la Journée internationale 
pour les droits humains. À l’échelle mondiale, des 
gens se réuniront pour écrire des lettres aux gou- 
vernements concernant des cas prioritaires de dénis 
tout autant que de lettres d’espoir et de solidarité 
aux individus et aux communautés qui vivent des 
violations des droits humains. L’événement au lieu 
le samedi 7 décembre de 10 h et 14 h au Javorama. 


Musique 

Aurora Chorealis et son invité Table for five pré- 
sentent deux concerts d’œuvres diverses les 13 et 
14 décembre, à l’église St-Patrick de Yellowknife. 
On y retrouvera des chants traditionnels etsacrés, des 
œuvres de Bach, Benjamin Britten, Ralph Vaughan 
Williams, et d’autres compositeurs contemporains. 
Intitulé Confort et joie, le répertoire sera interprété 
par de petites et de grandes chorales, des voix a 
capella et des ensembles instrumentaux. Les billets 
sont en vente chez Roy’s Audio Video. 


Santé et sécurité 

Un nouveau programme de santé et de sécurité 
améliorera la sécurité et le bien-être du lieu de travail 
de tous les employés du gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest. Le GTNO a développé un partenariat 
avec Northern Safety Association, un organisme à 
but non lucratif, basé sur l’environnement de travail 
des employés. Le programme s’inscrit dans le plan 
stratégique énoncé en 2009, 20/20, Un Nord brillant. 


Arts 

LeonaAglukkaq, ministre de l’ Agence canadienne 
de développement économique du Nord(CanNor), a 
annoncé l’octroi de 124 000 $ pour le renforcement 
des secteurs artistique etcinématographique aux Ter- 
ritoires du Nord-Ouest (TNO). Avec le financement 
fourni par le gouvernement des TNO, cela représente 
un investissement de 236 000 $. Ces projets sont mis 
en œuvre par le ministère de l’Industrie, du Tourisme 
et de l’Investissement. La stratégie visant le secteur 
cinématographique consistera en une évaluation 
de l’importance de cette industrie dans l’économie 
des TNO; en la formulation de recommandations 
sur la façon dont l’industrie, les organisations et le 
gouvernement peuvent collaborer pour tirer profit 
au maximum des possibilités, de même qu’en la 
mise en place d’approches visant à favoriser les 
productions et à accroître la visibilité des Tno en tant 
que destination pour l’industrie du cinéma. De plus, 
CanNor appuie la mise en œuvre du plan d’action 
associé à la stratégie des TNO pour les arts, dans le 
cadre de laquelle divers mécanismes sont proposés 
pour améliorer la commercialisation des arts. 





L'AQUILON, 6 DÉCEMBRE 2013 3 


Portrait de francophone 


Retour sur les lieux du crime 


Vingst-quatre ans de carrière en janvier pour le sergent Coulombe. 


Denis Lord 


Après un séjour de deux ans et demi à Terre-Neuve, le sergent Marc Coulombe 
revient aux Territoires du Nord-Ouest, où 1l a travaillé 11 ans. Marc Coulombe est 
désormais chargé des relations avec les médias pour la division G de la Gendarmerie 
royale du Canada à Yellowknife, en plus d’effectuer diverses tâches comme celle 
de superviseur pour les opérations de son détachement. 

C’est alors qu’il était en poste à Terre-Neuve que Marc Coulombe s’est spécia- 
lisé dans les relations avec les médias. « Ce n’était pas dans mon plan de carrière, 
explique-t-1l. Mais le chef de la GRC de Terre-Neuve m’a entendu quelques fois à 
la radio et à la télé. Il trouvait que j'étais à l’aise et m’a offert le poste. » 

Le sergent n’a pas hésité, appréciant l’occasion offerte par la GRC d’effectuer 
différentes fonctions. Faut-il avoir des aptitudes particulières pour travailler avec 
les médias”? « Il faut simplement être capable de parler aux gens et ne pas avoir 
peur, répond Marc Coulombe. Les médias ne sont pas là pour nous faire mal; nous 
travaillons ensemble. Si je rencontre un journaliste hors de mes heures de travail, 
ce n’est rien d’arrêter lui parler, ça peut lui procurer une idée d’article. » 

La façon de communiquer change perpétuellement, note Marc Coulombe, avec par 
exemple Twitter et Facebook. La GRC commenceà s’en servir. Lui-même a pris quelques 


En près de 24 ans de carrière, le sergent Marc Coulombe a tout vu, 
du bris de boîte postale jusqu'au meurtre. (Denis Lord) 


Collège 


NORI JIQU E 


Assemblée générale annuelle 
du Collège Nordique Francophone 


Le 12 décembre 2013à 19h 
Dans les locaux de la Commission scolaire YCS 
5124 49e Rue, Yellowknife 


Points saillants 
1 Rapport annuel 2012 - 2013 
2 États financiers vérifiés 2012 - 2013 


Josée Clermont 
Président du Conseil d'administration 








ateliers de communications à Ottawa, et un collègue devrait s’y rendre prochainement 
pour une formation, qu’1l donnera à son tour au personnel de la GRC d’Ottawa. 


Migrations 

La vie et la carrière de Marc Coulombe ont été passablement nomades. Il a quitté 
tout Jeune la région des Bois-Francs, au Québec, pour s’installer au Manitoba. C’est 
là qu’il s’engage dans la GRC; puis 1l fait son entraînement en Saskatchewan, tra- 
vaille 10 ans en Alberta, 11 ans aux TNO et deux ans et demi à Terre-Neuve, d’où sa 
femme est originaire. Il a eu la vocation très jeune. « Quand j’ai obtenu mon diplôme 
dans la GRC, ma grand-mère m'a rappelé qu’à quatre ou cinq ans, le lui ai montré 
un carrousel de chevaux de la GRC en lui disant que c’était ce que je voulais faire 
quand je serais grand. » Marc Coulombe n’a malheureusement pas fait de cheval 
dans la GRC, mais 1l aime bien avoir une occasion de galoper. 

Il dit avoir tout vu dans sa carrière qui entrera dans sa 24° année en janvier, du 
bris de boîte postale jusqu’au meurtre. « C’est ça, la vie d’un policier en patrouille, 
explique-t-1l, normalement, nous sommes les premiers sur une scène de crime. » Ce 
qui l’a le plus marqué, c’est un accident d’automobile en Alberta, où une mère, qui 
venait de perdre deux enfants, s’acharnait à faire la réanimation cardio-pulmonaire 
à un troisième. « Souvent, les gens seront traumatisés, incapables de réagir. C’était 
incroyable, une des choses les plus dures que j'ai vues dans ma carrière. » 

La fille de Marc Coulombe à grandi à Yellowknife. Elle voulait y retrouver ses 
amis et terminer sa scolarité. C’est ainsi que Marc Coulombe est revenu aux TNO. 
Ici comme à Terre-Neuve, il a constaté une augmentation de la criminalité. « C’est un 
cycle, explique-t-il, et la hausse accompagne souvent l’argent. Ici, ce sont les diamants, 
à Terre-Neuve, le pétrole. L’argent amène des problèmes comme l’augmentation du 


trafic et de la consommation de drogue, associées avec le vol et la violence. » 
L4 L4 
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AM FRANCO-TÉNOISE 5? 


Jeux de la francophonie | 






Br 





Vous êtes âgés de 13 et 18 ans? 
Vous êtes francophones ou francophiles? 
Vous êtes intéressé par les disciplines sportives, le 
domaine des arts ou du leadership? 


Les Jeux de la francophonie canadienne sont faits pour 
vous! 
Les Territoires du Nord-Ouest recrutent pour leur 
délégation! 


Eh oui! Il y a déjà 3 années de passées 
depuis les derniers jeux de la 
francophonie canadienne! 

Cette année, c’est au tour de la ville 
de Gatineau d’accueillir les 
différentes délégations des provinces 
et territoires du Canada. 


Vous avez le don de courir partout? Dans ce cas, l’athlétisme, le 
badminton, le basketball, le volleyball ou le frisbee ultime pour- 
rait être l’un de votre choix! 

Vous avez l'œil, l’ouïe, la parole ou les mains créatifs? Dans ce 
cas, l’art visuel, l'improvisation, la musique ou le slam pourrait 
être votre mantra! 

Vous avez le sens de la gestion? Les différentes disciplines vous 
transporteront dans les coulisses de l’organisation d’'évènement 
ou dans le domaine de la médiatisation! 

Vous n'êtes plus qualifié pour participer, mais vous voulez vous 
impliquer? Nous sommes à la recherche d’entraineur dans tous 


les domaines aussi! 
Pour plus de renseignements n'hésitez pas à communiquer avec Nuka de 
Jocas, coordonnateur du service jeunesse de la Fédération franco-ténoise, à 
jeunesstno@franco-nord.com (867) 920-2919 ext. 258 
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ditoriai 


Quand on se 
sent leurré... 


Ça fait déjà plusieurs mois que se 
discute le projet de transfert de respon- 
sabilités entre le gouvernement fédéral 
et le gouvernement des TNO. Le chemin 
n’a pas été facile pour un projet qui devait 
pourtant faire l’unanimité. 

Il y a d’abord eu le fait que le projet de 
transfert de responsabilités est incomplet, qu’il est tronqué 
de très importants aspects, notamment celui de fixation de 
taux de redevances des compagnies d’exploitation des res- 
sources. Cette omission peut être perçue comme un geste très 
colonialiste du gouvernement Harper envers ses indigènes du 
Nord. En fait, cela démontre le peu de considération pour les 
Autochtones, mais leur intérêt énorme pour les ressources qui 
gisent sous leurs pieds. 

Voilà maintenant que le gouvernement Harper ajoute au 
projet de transfert de responsabilités tout un volet qui élimine 
les commissions des eaux pour les Premières Nations et crée 
une super commission des eaux. Soudainement, le projet de 
loi enlève aux Autochtones leur voix au chapitre quant des 
grands consortiums du Sud (Toronto et Calgary) ont des visées 
sur leurs terres. En un mot, Ottawa continue de rire de ces 
sauvages du Nord en leur enlevant leur représentation sur des 
commissions chargées d’analyser les impacts des projets de 
développement. 

Si un projet met en danger les eaux de la rivière Peel, 
par exemple, un confluent important pour les Gwich’ins, la 
décision reviendra à des gens qui habitent à des centaines de 
kilomètres, pour qui cette rivière n’a aucune importance. Il 
y aura certes un représentant des Gwich’in, mais la décision 
reviendra à l’ensemble du groupe. 

Le machiavélisme de cette opération politique sur la col- 
line Parlementaire m’attriste. On met une attaque en règle 
contre l’autonomie gouvernementale autochtone dans un 
même package deal que le transfert de responsabilités. Il y a 
fort à parier que le gouvernement Harper refusera de scinder 
ces éléments distincts du projet de loi. Notre député fédéral 
devra donc voter contre le projet de loi sur le transfert de 
responsabilités pour empêcher cette érosion des droits des Nuit brumeuse à Yellowknife alors que les astres et 
Autochtones. L les lumières percent la noirceur et la brume. 

Cette tactique doit être dénoncée haut et fort d’ici au vote CPholo = Dee Lord) 
final sur le projet de loi. ° 


Alain Bessette 
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Des pouvoirs élargis 





pour le fédéral 





Les opinions différent sur la création d’un Office unique pour les terres et les eaux 


Denis Lord, avec la collaboration de Batiste Foisy 





Comme plusieurs en avaient eu vent, le projet de loi 
sur le transfert des responsabilités aux Territoires du 
Nord-Ouest est devenu un projet de loi de type omnibus 
englobant, entre autres, d’importantes modifications 
à la Loi sur la gestion des ressources de la vallée du 
Mackenzie. 

Le projet de loi C-15, présenté mardi à la chambre 
des Communes, propose la fusion de quatre offices des 
terres et des eaux des Territoires du Nord-Ouest en un 
office central, l'Office des terres et des eaux de la val- 
lée du Mackenzie. Cette centralisation a été dénoncée 
par des groupes autochtones qui considèrent qu’elle 
amoindrit leurs pouvoirs sur leurs propres terres. Le 
nouveau projet de loi diminue le temps alloué à l'Office 
des terres et des eaux de la vallée du Mackenzie pour 
évaluer l’impact environnemental des projets proposés. 

Dans les pages du News/North, Doug Ritchie, un 
membre du conseil d’administration d’Ecology North, 
propose une analyse fort critique de cet aspect du projet de 
loi C-15 qui, dit-1l, diminuera le pouvoir de réglementation 
du Nord et portera atteinte à l’environnement. IT a mis en 

















doute la capacité d’une institution unique à jauger la com- 
plexité de dossiers régionaux alors même que sa charge de 
travail sera radicalement augmentée. Enfin, Doug Ritchie 
s’est inquiété de l’augmentation des pouvoirs fédéraux 
simultanément à la réduction du temps d’évaluation des 
projets, pétroliers ou miniers par exemple. 


Colonialisme 

Alors même que le transfert des responsabilités doit 
théoriquement augmenter le pouvoir des Territoires du 
Nord-Ouest, c’est le fédéral qui se dote d’un pouvoir plus 
grand. Le paradoxe n’a pas échappé au député de Western 
Arctic, Dennis Bevington. L'’Aquilon lui a demandé s’il 
s’était senti piégé par la manoeuvre fédérale d’associer 
le transfert des responsabilités à la modification de la Loi 
sur la gestion des ressources de la vallée du Mackenzie, 
alors qu’il aurait facilement pu s’agir de projets de loi 
distincts. Oui, a répondu sans hésitation Denis Bevington. 
« J’avais eu vent de la rumeur de la création d’un Office 
unique et J'avais écrit en septembre au ministre Bernard 
Valcourt pour lui demander de ne pas faire ça. Il ne m’a 
jamais répondu et a choisi de passer aux actes. C’est 
terrible. Nous allons devoir négocier avec ça. 

















Nouveau jeu interactif 


« Peut-être pourrons-nous changer plus tard ces 
règlements, a ajouté Denis Bevington, mais nous allons 
être pris avec eux longtemps, Nous sommes dans la 
troisième ère du colonialisme où les décisions sont 
encore prises par le pouvoir central. C’est dommage 
que ça existe encore en 2013. » 

Quant à elle, la chambre de commerce des Territoires 
du Nord-Ouest a applaudi le gouvernement fédéral 
pour la législation sur le transfert des responsabilités 
et l’amélioration du système de réglementations. 
« Sans les amendements sur la Loi sur la gestion des 
ressources de la vallée du Mackenzie et ses amélio- 
rations réglementaires, a écrit Kathy Gray, la prés1- 
dente de la chambre de commerce, nous ne serons 
jamais capables de réaliser pleinement les bénéfices 
de ce nouveau levier de contrôle [le transfert des 
responsabilités|. Quand vous avez des projets para- 
lysés pendant plusieurs années par des évaluations 
environnementales, ce n’est pas difficile de dire que 
le système a besoin d’être modernisé. » Selon Kathy 
Gray, les amendements à la loi apportent un équilibre 
entre la protection voulue par les gens du Nord et la 
clarté recherchée par les investisseurs. 














Fort McMoney explore 
l’industrie pétrolière 


Par Michael Oliveira 
LA PRESSE CANADIENNE 


TORONTO — Le dernier projet de l’Office national 
du film est en partie documentaire, en partie « livre dont 
vous êtes le héros » et en partie jeu vidéo. 

Dans Fort McMoney, les joueurs peuvent explorer 
Fort McMurray, en Alberta, et observer les politiques 
du développement des ressources en discutant avec des 
dizaines de véritables intervenants quiontété interviewés 
pour les besoins du jeu documentaire. 

Pour commencer, les joueurs peuvent choisir de 
parler à un charpentier francophone ayant déménagé 
dans l’Ouest pour y trouver du travail, à une serveuse 
et vendeuse de voitures gagnant 10 000 $ par mois ou 
à un résidant sans emploi qui subvient à ses besoins en 
récupérant de vieilles bouteilles et canettes. 

Les questions posées par le joueur aux personnages 
déterminent la façon dont lereste de l’histoire se déroulera. 

Le créateur David Dufresne et son équipe ont passé 
deux ans à faire des recherches sur les politiques et la 
culture de la ville et ont produit près de neuf heures de 
vidéo interactives. 

Le jeu est offert en français, en anglais et en allemand. 

« Crest comme Grand Theft Auto pour vrai, sauf que 
vous ne tuez pas, blague Dufresne. 

Je crois qu’on peut apprendre beaucoup avec un jeu, 
ajoute-t-1l. C’est un jeu, mais c’est très sérieux. Il y a 
beaucoup de films et de livres sur l’industrie pétrolière, 
mais presque tout le monde s’en fout, donc nous avons 
essayé d’intéresser les gens au sujet par un mécanisme 
de jeu vidéo. » 

La directrice du programme français de l'ONF, 
Monique Simard, affirme que la présentation du projet à 
l’agence était intrigante, compte tenu des efforts qu’elle 
fait pour réinventer le documentaire dans un monde de 
plus en plus numérique. 

« L'explosion des différentes plateformes et la pos- 
sibilité de n’avoir aucune contrainte de temps ou de 
format font en sorte qu’il est aujourd’hui possible de 
raconter des histoires de manières très différentes », 
croit Monique Simard. 

« Je crois que nous avons complètement changé la 


























relation entre les producteurs, les créateurs et le public. 
Plus le public est jeune, plus 1l veut être inclus. » 
Lesutilisateurs peuventnaviguer seuls dans le jeu, mais 
on les encourage à participer aux options multijoueurs, 
notamment des sondages quotidiens et un référendum 
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Territoires du 
Nord-Ouest Transports 


APPEL D’OFFRES 


Construction d’un pont 
CT101356 


- Au km 211,5 de la route Liard 
(route n° 7), TNO - 


Le travail consiste à construire un pont d’une longueur de 
10 mètres. 


Les offres cachetées doivent parvenir au bureau des contrats 
du ministère des Transports de Fort Simpson, de Hay River 
ou de Yellowknife conformément aux conditions précisées 
dans les documents d’appel d'offres, au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 13 DÉCEMBRE 2013. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les 
documents d’appel d'offres aux bureaux précités 
à compter du 25 novembre 2013. 


Une rencontre avant soumission aura lieu à 15h, 
le 3 décembre 2013, dans la salle de conférence 
du rez-de-chaussée de l’édifice Highways. 


Renseignements généraux : 
Charlene Lloyd 
Tél. : 867-920-8001 


Renseignements techniques : 
Sean Smiley 
Tél. : 867-920-6470 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le 
chapitre 5 de l’Accord sur le commerce intérieur 
s’appliquent à cet appel d'offres. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités de 
contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 








hebdomadaire. Le jeu se déroule surune période de quatre 
semaines, du nouveau contenu étant débloqué tous les 
sept Jours. Le cycle de quatre semaines recommencera 
le 20 janvier, puis le 24 février. 


as 
Territoires du 
Nord-Ouest Transports 


APPEL D’OFFRES 


Restauration du pont du ruisseau Steep 
CT101359 


- Au km 815,8 de la route d'hiver 
de la vallée du Mackenzie, TNO - 


Le travail consiste à enlever le remblai et les murs 
garde-grève en béton existants, et à installer de 
nouvelles fondations sur piles, des culées en acier 
et des travées d’approche en béton manufacturé. 


Les offres cachetées doivent parvenir aux bureaux des 
contrats du ministère des Transports à Fort Simpson, 

Hay River ou Yellowknife, conformément aux conditions 
précisées dans les documents d'appel d'offres, au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 13 DÉCEMBRE 2013. 


Les entrepreneurs peuvent se procurer les documents 
d'appel d'offres aux bureaux précités à compter 
du 18 novembre 2015. 


Une rencontre avant soumission aura lieu à 10h 
le 27 novembre 2013, dans la salle de conférence 
du rez-de-chaussée de l'édifice Highways. 


Renseignements généraux : 
Charlene Lloyd 
Tél. : 867-920-8001 


Renseignements techniques : 
Peter Praetzel 
Tél. : 867-920-6469 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le 
chapitre 5 de l'Accord sur le commerce intérieur 
s'appliquent à cet appel d'offres. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités de 
contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 





6 


L'AQUILON, 6 DÉCEMBRE 2013 


Une journée à la garderie Petit Panda 


Je m'amuse en français, tu apprends en français, nous grandissons en français 


Sarah Iris Foster 


Dès mon entrée chez madame Marla, Abigail 
monte pour voir qui vient d’arriver. Ma guide 
touristique de 3 ans m’accompagne ensuite dans 
le sous-sol de la maison du Cranberry Crescent, 
là où Kiel, chef cuisinier de 4 ans, m'’offre du 
bacon en plastique fraîchement cuisiné que je ne 
peux refuser. Assise dans la cuisine située sous le 
château, J’observe le décor rempli de jouets, de 
livres, de projets artistiques et d’un brin de nature 
et je me demande pourquoi un lieu comme celui- 
c1 n'existe pas pour les adultes qui sont 20, 30 ou 
60 ans trop vieux pour la garderie du Petit Panda. 
Un lieu où chaque jour on apprend, on s’amuse, on 
se chicane parfois et surtout où l’on s’émerveille, 
tout ça, en français. 


Dominique, 11 mois, évolue heureusement dans 
un milieu de vie où elle comprend tout, elle qui 
n’entend que du français à la maison. Sa maman, 
Nadine Foisy, a aussi choisi la garderie Petit Panda 
parce qu’elle est adaptée pour les parents qui 
ont un horaire de travail atypique, étant ouverte 
13 heures 30 minutes par jour. L'apprentissage 
du français est primordial au Petit Panda, la seule 
garderie française de Hay River. Pour plusieurs 
enfants, 1l s’agit d’une deuxième langue qui est peu 
ou pas parlée à la maison. Madame Marla, armée 
d’une patience exemplaire, répète tout ce que Îles 
enfants disent en anglais pour qu’ils reformulent 
en français. C’est donc une petite victoire chaque 
fois qu’elle les voit se parler en français entre eux, 
tout naturellement. « Ça me donne la chair de poule 
quand ils parlent en français ensemble » dit-elle, 
alors que Sophie et Abigail discutent dans leur 
langue seconde, du haut de leur château. 


Les enfants qui fréquentent la garderie jouent dans 
une vingtaine de centres où différents thèmes sont mis 
de l’avant tels que les mathématiques, la culture dénée, 
les arts, l’eau, les voitures et la lecture. Madame Marla 
m'explique les différents centres tout en devinant les 
emplois qu’occuperont les enfants dans le futur, selon 
les intérêts naturels qu’ils ont pour les différentes acti- 
vités. Hudson, 2 ans, est fasciné par les trains. Nikolas, 
5 ans, construit un enclos pour ne pas que les petites 
de 3 ans, dont sa sœur, viennent déranger ses animaux. 
Les enfants s’amusent souvent librement, tous âges 
confondus, puis à d’autres moments, l’horaire ressemble 
plus à l’école, avec des activités de mathématiques et 
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Sophie, Hudson, Madame Marla, Dominique, Abiçail et Kijel posent fièrement dans leur château, 
qui sert aussi de coin lecture. (Photo SIF) 


d'éducation physique, entre autres. Pendant que les 
plus petits font la sieste, les grands vont à la table du 
professeur pour compter, lire et écrire. 


Lorsque la garderie a ouvert ses portes 1l y a 
un peu plus d’un an, madame Marla s’attendait à 
accueillir plus d’enfants francophones, mais elle a 
finalement eu l’agréable surprise de voir que son pro- 
Jet intéressait des familles anglophones et métisses 
de la ville. Ce ne sont pas seulement les enfants 
qu1 font des efforts linguistiques, les parents aussi 
doivent parler en français dès qu’ils ont mis le pied 
à l’intérieur. Elle encourage fortement les parents 
à étudier le français, en leur offrant de garder leur 
progéniture pendant leur cours. La fierté qu’elle 
démontre envers les enfants, elle l’a aussi envers 
les parents qui font des efforts pour se souvenir de 
leurs cours de langue qui datent parfois de quelques 
années! Elle encourage Belinda Withford, qui, à la 
fin de la journée vient chercher Nikolas et Sophie 


Suivant les principes de la pédagogie Montessori, les enfants ont une grande liberté dans leur jeu et 
développent des aptitudes variées, à leur rythme. (Photo SIF) 


et s’excuse de devoir discrètement continuer la 
conversation en anglais pour répondre à mes ques- 
tions. Cette maman anglophone explique qu’elle 
veut offrir à ses enfants une bonne connaissance des 
deux langues officielles, eux qui grandissent dans 
un pays bilingue. Elle avoue que son fils de 5 ans 
est déjà meilleur qu’elle en français et termine en 
disant que d’envoyer ses enfants à la garderie du 
Petit Panda les encourage, eux-mêmes, les parents, 
à parler en français! Qui a dit qu’une langue se 
transmettait seulement des adultes vers les enfants”? 
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Chaque jour, les enfants chantent et dansent, en 
français bien sûr! (Photo SIF) 


Tournée aux TINO 
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Le folklore urbain, 


version ténoise 





Ténois, préparez-vous à vous dégourdir, le collectif de folklore urbain montréalais Zogma 
débarquera aux TNO du 9 au 15 décembre prochain! 


Édith Vachon-Raymond 


Dès la semaine prochaine, le folklore urbain du 
collectif montréalais Zogma et le rythme ténois se 
fusionneront afin d’offrir deux représentations ainsi 
que des ateliers en milieu scolaire et communautaire 
à Yellowknife, Hay River et Inuvik. Ils répéteront 
aussi avec le Yellowknife Dance Collective et la 
troupe Bella Beats, du Bella Dance Academy, afin 
d’adapter leur production Sokalo à un rythme plus 
nordique. Zogma arrivera directement de Winnipeg 
où 1l a offert des représentations avec l’Ensemble 
folklorique de la Rivière-Rouge. 








Pascaline Gréau, organisatrice de la tournée 
ténoise et directrice de l’AFCY, est très enthousiaste 
de recevoir ces danseurs professionnels. « [Les 
troupes de danse de Montréal et Yellowknife] sont 
très différentes, mais elles se rejoignent toutes 
autour de la danse contemporaine », précise-t-elle. 
Des propos qui rejoignent ceux de Vaëlle Azoulay, 
membre du collectif Zogma depuis 2003 : « Sokalo 
est un projet qui est constamment en mutation. Il 
présente cette possibilité d’ajouter d’autres danseurs 
et collaborations. Il n’est jamais pareil! » Une chose 
est sûre, selon cette dernière, et c’est que ce spec- 
tacle est synonyme de bonne humeur. « Il permet 
de démontrer la virtuosité des danseurs! » 














Les él 





affichent 


Lauren La Rose 
LA PRESSE CANADIENNE 


TORONTO — Une étude publiée par l’Organi- 
sation de coopération et de développement écono- 
miques (OCDE) indique que les élèves canadiens 
affichent un rendement élevé dans les matières 
principales et secondaires, mais que leur score à 
diminué en mathématiques et en sciences au fil 
du temps. 


Dans le cadre du Programme international pour 
le suivi des acquis des élèves (PISA), qui est mené 
une fois tous les trois ans, plus d’un demi-million 
d’élèves de 15 ans de 65 pays — dont 21 000 Cana- 
diens de 900 écoles — se sont soumis au test en 
2012. Les 10 provinces ont participé, mais les trois 
territoires ont choisi de s’abstenir. 


Le Canada à publié son propre rapport tiré de 
ces conclusions, intitulé À la hauteur : résultats 
canadiens de l’étude PISA de l'OCDE. 


L'évaluation était axée principalement sur Îles 
mathématiques, mais une plus petite proportion 
des élèves étaient évalués en lecture et en sciences. 


Selon cette étude. dont les résultats ont été dévoi- 
lés mardi, les élèves du Québec ont par ailleurs 
obtenu un rendement particulièrement élevé en 
mathématiques. Alors que le score moyen était de 





Zogma en spectacle 


Virtuosité et danse contemporaine, ah ou1? En 
effet! La danse contemporaine de Zogma, selon 
Yaëlle Azoulay, c’est non seulement le fait d’être 
actuel, mais aussi un mélange de danse tradition- 
nelle, de percussion (aussi connu sous le nom de 
body percussion) et de danses de répertoire un peu 
plus complexes. La mission : dépasser les limites 
du mouvement. « Continuer à faire du rythme tout 
en bougeant continuellement, explique Yaëlle. 
On se considère comme des danseurs-musiciens, 
puisqu'on crée des trames rythmiques. » 








Rendement scolaire 


Yaëlle Azoulay et Étienne Bonin s’envoleront vers 
Hay River, lundi soir, et ce sont Noémie Azoulay 
et Olivier Arseneault qui se rendront à Inuvik, dès 
mardi. Quatre danseurs demeureront toute la semaine 
à Yellowknife. « Ce sont des expériences enrichis- 
santes et frippantes »,s’exclame Vaëlle au sujet de ce 
type de collaborations interculturelles canadiennes. 
Le projet est né de la rencontre entre Pascaline Gréau 
et Mario Boucher, directeur artistique de Zogma, à 
Contacts-Ouest, au Yukon, en 2012. 





Au total, huit danseurs et un violoniste, accom- 
pagnés par les deux troupes de danse yellowkni- 
fiennes, seront du spectacle Sokalo qui sera présenté 
au Northern Arts and Culture Centre (NACC) de 
Yellowknife les 13 et 14 décembre prochains. Les 
gens intéressés à s'initier à la danse avec Zogma sont 
invités à s’inscrire à l’atelier présenté au NACC, 
le samedi 14 décembre, de 14 h à 15 h 30. « Pas 
besoin d’avoir d'expérience! IT faut juste avoir envie 
d’essayer de vivre du rythme et de la danse! », assure 
Pascaline Gréau. En plus d’avoir participé lui-même 
au financement de cette tournée, Zogma a reçu une 
contribution financière de l’AFCY, de l’AFCHR et 
de l’AFDM afin de rendre ce projet possible. Pour 
plus d’informations, contactez Pascaline Gréau, 
de l’AFCY, au 867-873-3292 ou rendez-vous à la 
Maison bleue. 











èves du Canada 
un rendement élevé 


494 dans l’ensemble des pays participant à l’étude, 
le Canada affichait une note de 518. La ville chinoise 
de Shanghai remportait la première place avec une 
moyenne de 613. Singapour, Hong Kong, Taipei 
chinois, la Corée, Macao, le Japon, le Liechtenstein 
et la Suisse ont aussi battu le Canada. 


Le Canada présentait un score moyen de 523 en 
lecture et 525 en sciences, soit bien au-dessus des 
moyennes de 496 et 501. Une fois de plus, Shanghai 
était championne dans ces matières, avec 570 et 580 
points, respectivement. Hong Kong, Singapour, le 
Japon et la Corée ont battu le Canada dans ces deux 
matières. La Finlande et l’Estonie ont aussi obtenu 
de meilleurs résultats en sciences. 


Au niveau provincial, les élèves québécois sont 
les seuls à dépasser la moyenne du pays. 


Toutefois, même si les scores globaux du Canada 
en mathématiques demeurent élevés, ceux des élèves 
de 15 ans ont connu une diminution de 14 points 
au fil des neuf dernières années. S1 les scores en 
lecture sont demeurés stables, ceux en sciences ont 
diminué significativement, passant de 534 en 2006 
à 529 en 2009. 


Selon le sexe, les garçons ont continué de sur- 
passer les filles en mathématiques dans la plupart 
des pays participants, dont le Canada, tandis que 
les filles ont devancé les garçons au Canada et à 


l’échelle internationale en matière de lecture. 


Le ministre de l’Éducation de l’Alberta et 
directeur du Conseil des ministres de l'Éducation 
du Canada, Jeff Johnson, croit que la position du 
pays dans le 10° ou 15° percentile est une « bonne 
nouvelle », malgré une tendance à la baisse. La 
Nouvelle-Zélande, la Suisse et la Finlande font 
également partie du lot des bons élèves dont le 
score à diminué. 


Selon M. Johnson, plusieurs hypothèses peuvent 
expliquer la baisse de performance en mathéma- 
tiques, mais 1l semble que les ressources financiaires 
consacrées à la formation des maîtres soient une 
explication importante. 





« À la lumière de bétude, il semble que les pays 
du monde qui ont de bons résultats sont ceux qui 
consacrent le plus de ressources à la qualité et à 
la formation des enseignants, et s’assurent que 
les professeurs de mathématiques ont reçu une 
formation spécialisée dans cette matière, et cela 
donne des résultats, a-t-1l soutenu. Nous examinons 
les meilleures pratiques partout, pas seulement à 
l’international, mais également au Canada. » 


Le ministre Johnson a ajouté qu’il était important 
de noter que dans les régions les plus performantes, 
les étudiants de Shanghai, Hong Kong et Macao 
viennent tous du même pays : la Chine. 
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Bicolo apprend les parties du corps. 
Complète la grille, tu découvriras à quel 


BICOIO 


6 BICOLO:! 


Bicolo est malade. Remets les lettres en 
place, tu verras ce qu'il a attrapé. 


chapitre il est rendu. 


RELALAVILEC 


OO O00000000 


Q LA MALADIE 


Bicolo a été malade. Complète la grille à 


COQ BRAS CO] NEZ l'aide de son histoire. 


D COEUR D ORTEIL 
D CÔTE 1 05 

D DENT D PIED 
D DOIGT D TÊTE 
D FOIE 

D JAMBE 


SANST 


Bicolo a décidé d'offrir une petite collation 
santé à ses amis. Si tu veux en connaître le 
contenu, ajoute la lettre T partout oüilya 
des espaces. 


Des caro esencrudi é. 


« La semaine dernière j'étais bien 1_ car j'ai 
JL 2 a A 9 _ / 
été malade. J'ai dû garder le 2_ et j'ai manqué 


Une __ranche de fromage. 3. J'avais 4_ et j'étais tout 5_ car j'avais 


Du jus de _oma_e. de la 6. Mes 7_ sont venus et ont pris 8_ de 


Des frui_s en salade. moi. Martin m'a donné des 9_ pour me 


Un verre de lai_. soigner : un 10_ contre la toux pas bon au 


goût et une 11_ contre la fièvre. Ce n'est pas 
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pire lorsqu'on a quelqu'un pour S'OCCUpEr de 





Jean-Pierre Dubé, APF 


Pas facile de naviguer dans la program- 
mation complexe de Patrimoine canadien. 
Mais on peut simplifier ainsi : le soutien 
fédéral au bilinguisme s’articule autour 
des Programmes d’appui aux langues 
officielles (PALO) : Développement des 
communautés de langues officielles et 
Mise en valeur des langues officielles, 
en place depuis 1970. Selon le Rapport 
annuel 2011-2012 publié le 20 novembre, 
345 millions $ ont été dépensés durant 
l’année pour les 16 grandes activités de 
cinq volets. 

La collaboration intergouvernementale 
pour l’éducation dans la langue première 
(173,7 millions $) et l’enseignement de la 
langue seconde (112,4 millions $) engage 
les plus importantes sommes. Elles servent 
non seulement à la prestation de services 
éducatifs, mais aussi au développement 
d’infrastructures selon un protocole fédé- 
ral — provincial et territorial. 

«Chaqueententeprévoitquelaprovince 
ou le territoire versera une contribution au 
moins égale à la contribution fédérale 
pour chacun des domaines de résultat, 
explique Pierre Manoni, un porte-parole 
de Patrimoine canadien. Cette contribution 
est consignée dans les rapports que 
les gouvernements font parvenir au 
ministère. » 

Selon le Rapport, les provinces et 
territoires ont versé en 2011-2012 un 
total 222 millions $ pour l’éducation en 
langue première et 144 millions $ pour 
l’enseignement dans la langue seconde. 
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Patrimoine canadien 


Un milliard en trois ans 





La population visée en langue première : 
92 171 anglophones du Québec et les 
147 388 francophones des communautés. 
En langue seconde : 340 000 étudiants en 
immersion française ainsiqu’environ deux 
millions d'inscrits à divers programmes 
de langue seconde au Québec et dans le 
reste du Canada. 

Grâce au volet communautaire, le 
ministère finance une multitude d’activités 
menées par 400 organismes nationaux, 
provinciaux etterritoriaux. «La répartition 
au communautaire se fait dans le cadre 
d’ententes de collaboration avec les orga- 
nismes porte-parole des communautés, 
souligne Pierre Manoni. Les sommes sont 
généralement basées sur le financement 
historique reçu par une communauté. 

« Dans la plupart des provinces 
et territoires, ajoute le porte-parole, 
une répartition de l’enveloppe entre 
organismes est recommandée par une 
“table de recommandation” mise sur 
pied par les signataires de l’entente. Le 
programme étudie les propositions et fait 
des recommandations à la ministre qui 
ultimement approuve le financement. » 

Le budget régulier des PALO s’élève à 
341 millions $ par année. Quand on addi- 
tionne les trois derniers rapports annuels, 
le total dépasse le milliard. 

Patrimoine canadien est aussi le princi- 
palpourvoyeur des initiatives de la Feuille 
de route pour les langues officielles. I a 
consacré au plan quinquennal 2008-2013 
la somme de 611 millions sur le total de 
1,1 milliard. Ces fonds sont comptabilisés 
dans les rapports annuels des PALO et en 

















Chronique 


réseau 


TNO SANTÉ 


en français 





TNO Sante 


constituent près d’un tiers des budgets. 
Le solde de 490 millions de la Feuille 
de route a été versé par d’autres minis- 
tères, tels que Santé, Citoyenneté et Immi- 
gration, Justice, Ressources humaines 
et Développement des compétences. Le 





HEURES D'OUVERTURE DE LA CLINI 


ministère coordonne aussi les initiatives 
de langue officielle au sein des institutions 
fédérales. On note que pour ce rapport 
annuel, un nombre record de 85 minis- 
tères, services et agences ont produit des 
rapports de résultats. 


UE DURANT LES FÊTES 


La Clinique de santé communautaire Frame Lake (CSCFL) sera fermée 


du mardi 24 au mardi 31 décembre 2013 inclusivement. 


Tous les services fournis par la CSCFL seront offerts au Centre de soins 


primaires de Yellowknife (CSPY). 


Les clients de la CSCFL devront consulter les professionnels de la santé 


du CSPY durant cette période. 


Aucune clinique itinérante n’aura lieu au Centre pour les familles du 


Nord. 


Pour de plus amples renseignements concernant les heures d'ouverture 


ou les activités de la clinique durant les fêtes, consultez le site Web de 


l'ASSSSY à l'adresse suivante : www.yhssa.org. 


Ü( 2 
A assssy vous souhaite de joyeuses fêtes. Soyez prudents et 
gardez la forme! 





Votre santé d’abord. 
en français encore mieux! 


Bien manger pendant les Fêtes 


Bientôt, la saison des réjouissances va débuter : des 
rencontres familiales, dans nos milieux de travail ou 
entre amis sont très fréquentes au mois de décembre. 
Il est parfois difficile de conserver de saines habitudes 
alimentaires pendant la période des Fêtes. Les récep- 
tions, les horaires chargés et les nombreuses tentations 
peuvent nous encourager à un certain laisser-aller. 

Le site du gouvernement du Canada intitulé « Cana- 
diens en santé » nous suggère des trucs qui peuventnous 
aider à savourer nos mets préférés tout en ne perdant 
pas de vue nos saines habitudes. 








Cinq trucs pour des Fêtes en santé 

En cas d’excès occasionnels, mangez plus léger le 
jour suivant et trouvez du temps pour bouger. 

Truc 1 : Mangez régulièrement. 

Le fait de sauter des repas amène parfois à trop 
manger. 

Déjeunez pour obtenir un regain d’énergie le matin. 

Conservez votre niveau d’énergie et maîtrisez votre 
appétit en consommant des petits repas ou des collations 
à intervalles de trois ou quatre heures. 

Truc 2 : Optez pour la couleur. 

Remplissez la moitié de votre assiette de légumes 
et fruits. 

Choisissez des légumes fraîchement coupés, des 
salades vertes et des fruits. C’est une excellente façon 
de limiter votre consommation d’aliments riches en 
calories. 

Truc 3 : Savourez vos mets des Fêtes préférés. 

Savourez les mets traditionnels des Fêtes comme les 
biscuits sablés, les galettes de pommes de terre, la dinde 





























farcie, et les pommes de terre en purée, mais utilisez de 
plus petites assiettes pour mieux contrôler vos portions. 

Truc 4 : Choisissez vos boissons. 

Les boissons alcoolisées que les boissons non alcoo- 
lisées fournissent parfois beaucoup de calories. 

Buvez lentement. Si vous prenez de l’alcool, alternez 
les boissons alcoolisées avec des boissons plus faibles en 
calories, comme de l’eau gazeuse, du jus de légumes faible 
en sodium ou du jus de canneberge avec du club soda. 

Truc 5 : Soyez actif. 

Brûlez l’excès de calories des Fêtes en faisant de 
l’activité. Les adultes devraient viser les 2 7 heures 
d’activité physique recommandées chaque semaine. 
Commencez doucement et augmentez graduellement. 
Additionnez les périodes d’activité de dix minutes ou 
plus. Vous vous sentirez en grande forme! 











Trucs santé quand on mange à l’extérieur 
de la maison 

Voici quelques suggestions pour vous aider à mieux 
contrôler vos portions etrésister aux tentations lorsqu’on 
mange au restaurant avec des amis, lors des réceptions 
ou des visites familiales. 

Restaurants. Choisissez de plus petites portions 
lorsque vous mangez à l’extérieur. La plupart des res- 
taurants servent des quantités excessives d’aliments 
habituellement riches en matières grasses et sodium. 

Buffets et cocktails. 

Prenez vos repas et collations comme d'habitude avant 
d’aller à une réception. Vous vous sentirez ainsi moins 
affamé et vous aurez moins tendance à faire des excès. 

Vérifiez les choix offerts au buffet et servez-vous une 








seule fois. Au lieu de manger un peu de tout, choisissez 
uniquement des aliments qui vous plaisent vraiment, 
en petites portions. Optez pour la couleur. 

Profitez des réceptions pour socialiser. Éloignez- 
vous de la table pour converser. Vous serez moins porté 
à grignoter sans vous en rendre compte. 

Fixez-vous des limites. Il est facile d’oublier le 
nombre de canapés consommés à l’occasion d’un 
cocktail. Servez-vous un nombre maximal de hors- 
d’œuvreetrefusezlereste. Voici quelques choix santé : 
crevettes cocktail, rouleaux de printemps non cuits, 
sushis et légumes et fruits avec un peu de trempette 
faible en matières grasses. 

Grandes réceptions des Fêtes. 

Offrez d’apporter un plat. Préparez un plateau de 
légumes ou de fruits, une trempette de légumineuses 
avec des morceaux de pita de grains entiers ou une 
salsa de tomates et haricots noirs avec des croustilles 
de maïs au four. 

Servez-vous de petites portions et mangez lente- 
ment. Votre cerveau transmettra un signal de satiété 
dans les 20 minutes. Faites une pause avant de vous 
servir de nouveau. 

Bougez. Allez marcher ou patiner après le repas. 
Allez jouer dans la neige : lancez quelques balles de 
neige, construisez un fort ou allez glisser. 

















Source : 

Canadiens en santé : Bien manger pendant les 
Fêtes. http://canadiensensante.gc.ca/eating-nutrition/ 
healthy-eating-saine-alimentation/holiday-eating-manger- 
fete-fra.php 
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NTelte MONTS; 


Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


Pour obtenir une copie de la description de poste, consultez le www.gnwtjobs.ca 


Charpentier 


Ministère des Travaux 
publics et des Services 
Bureau régional du Slave Sud 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 32,73 $ l'heure (soit environ 63 823 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 5 410 $. 


N° du concours : 11070 


Agents correctionnels (trois postes) 
Hay River, TNO 


Hay River, TNO 


Date limite : 6 décembre 2013 


Ministère de la Justice 
Centre correctionnel du Mackenzie Sud 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 35,21 $ l'heure (soit environ 68 659 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation de vie dans le 


Nord de 5 410 $. 
N° du concours : 11063 Date limite : 6 décembre 2013 


Posez votre candidature en ligne au : www.gnwtjobs.ca 
Utilisez les coordonnées suivantes uniquement pour nous 


faire parvenir vos questions : Centre des services des ressources 


humaines de Hay River, 62, rue Woodland, bureau 209, 
Hay River NT X0E 1G1. Téléc. : 867-874-5095; 
courriel : jobshayriver@gov.nt.ca 


Surintendant régional du Dehcho 


Ministère de l'Administration Fort Simpson, TNO 


des terres 
Région du Dehcho 


Postes à durée indéterminée 


Le traitement varie entre 53,03 $ et 75,76 $ l'heure (soit environ 
entre 103 409 $ et 147 732 $ par année), auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 10 310 $. 


N° du concours : 11087 Date limite : 13 décembre 2013 


Gestionnaire de la 
planification financière 


Ministère de l'Administration des terres Yellowknife, TNO 
Finances et administration 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 48,45 $ l'heure (soit environ 94 478 $ 
par année), auquel s’ajoute une allocation de vie dans le 
Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 11093 


Agent des communications 


Ministère de l'Administration des terres Yellowknife, TNO 
Politiques, législation et communication 
Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 38,59 $ l'heure (soit environ 75 251 $ 
par année), auquel s’ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 11088 


Date limite : 13 décembre 2013 


Date limite : 13 décembre 2013 


Planificateur principal de l’utilisation 
des terres 


Ministère de l'Administration des terres Yellowknife, TNO 
Utilisation et durabilité des terres 

Services généraux 

Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 46,30 $ l'heure (soit environ 90 285 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 11086 


Intervenant-pivot 


Ministère de l'Administration des terres Yellowknife, TNO 
Opérations 

Poste à durée indéterminée 

Le traitement initial est de 46,30 $ l'heure (soit environ 90 285 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation de vie dans le Nord 

de 3 450 $. 


N° du concours : 11048 


Date limite : 13 décembre 2013 


Date limite : 13 décembre 2013 


Posez votre candidature en ligne au : www.gnwtjobs.ca 
Utilisez les coordonnées suivantes uniquement pour nous 
faire parvenir vos questions : Planification et mise en œuvre des 
RH pour le transfert des responsabilités, Nova Coast Plaza, 2° étage, 
C. P. 1320, Yellowknife NT X1A 219. Téléc. : 867-920-8879; 
courriel : jobsyk@gov.nt.ca 


Analyste des services de maintien de 
l’ordre des TNO 


Ministère de la Justice 
Justice et planification communautaire 


Poste à durée déterminée 


Le traitement initial est de 42,28 $ l'heure (soit environ 82 446 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 11099 


Adjoint administratif 


Administration des services de santé 
et des services sociaux de Yellowknife 
Services ministériels 


Poste à durée déterminée 


Le traitement est actuellement à l'étude. En sus du traitement, 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 3 450 $ 


N° du concours : 11090 


Directeur des finances et 
de l'administration 


Ministère de l'Industrie, du Tourisme 
et de l’Investissement 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement varie entre 54,93 $ et 78,47 $ l'heure (soit environ 
entre 107 114$ et 153 017 $ par année), auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 11041 Date limite : 13 janvier 2014 


Yellowknife, TNO 


Date limite : 9 décembre 2013 


Yellowknife, TNO 


Date limite : 10 décembre 2013 


Yellowknife, TNO 


e Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du programme de promotion sociale du gouvemement, les candidats doivent clairement 





Expert-conseil de la mise en œuvre 


Ministère des Affaires autochtones Yellowknife, TNO 


et des Relations intergouvernementales 
Services de mise en œuvre de l’administration centrale 


Poste à durée indéterminée 


Le concours est réservé aux Autochtones originaires des Territoires 
du Nord-Ouest, selon leurs frontières actuelles, ce qui comprend 
les Autochtones résidents à la naissance et les Autochtones 
canadiens qui ont vécu plus de la moitié de leur vie aux Territoires 
du Nord-Ouest. 


Le traitement varie entre 53,03 $ et 63,30 $ l'heure (soit environ 
entre 103 409 $ et 123 430 $ par année), auquel s'ajoute une 
allocation de vie dans le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 11098 Date limite : 6 décembre 2013 


Agent de projet 
Services de planification financière 
et d’approvisionnement 


Ministère de la Justice 
Services correctionnels 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 42,28 $ l'heure (soit environ 82 446 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 11100 


Coordonnateur de la Stratégie des 
zones protégées 


Ministère de l’Environnement 
et des Ressources naturelles 
Service des terres et des eaux 


Poste à durée déterminée jusqu'au 31 mars 2015 


Le traitement initial est de 44,25 $ l'heure (soit environ 86 288 $ 
par année), auquel s’ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 11092 


Agent principal de projets 
Ministère des Transports 

Division de la voirie d’Inuvik 

Poste à durée déterminée 


Le traitement est actuellement à l'étude. En sus du traitement, 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 3 450 $. 


N° du concours : 11097 


Surintendant de la gestion des projets 
de construction 


Ministère des Transports Yellowknife, TNO 
Division de la voirie et des services maritimes 


Poste à durée déterminée 


Yellowknife, TNO 


Date limite : 13 décembre 2013 


Yellowknife, TNO 


Date limite : 6 décembre 2013 


Yellowknife, TNO 


Date limite : 10 janvier 2014 


Le traitement est actuellement à l'étude. En sus du traitement, 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord 
de 3 450 $. 


N° du concours : 11096 Date limite : 10 janvier 2014 


Posez votre candidature en ligne au : www.gnwtjobs.ca 
Utilisez les coordonnées suivantes uniquement pour nous 
faire parvenir vos questions : Ministère des Ressources 
humaines, Services de gestion et de recrutement, Édifice Laing, 
2° étage, C. P. 1320, Yellowknife NT X1A 219, 

Téléc. : 867-873-0445; courriel : jobsyk@gov.nt.ca 


IX 


eÀ bo 
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L'équipe de l'heure 





Alain Bessette 


4 décembre 2013 - Avec 
les Sharks de San Jose, le Ca- 
nadien de Montréal consti- 
tue l’équipe de l’heure, forte 
 d’unefiche de sept victoires, 

© ! une seule défaite et deux 
… | défaites en prolongation 
| + à ses dix derniers matchs. 
WU " Cela signifie que le club a 
RE encranoé 16 points sur une 
possibilité de 20. Mais la concurrence est forte dans 
l’Est alors que Pittsburgh et Boston ont également 
connu une très bonne séquence accumulant 15 points 
sur 20 lors de leurs 10 derniers matchs. 

Le Canadien se retrouve donc avec une fiche de 
35 points en 28 matchs, au troisième rang de l’Asso- 
ciation Est, à trois points seulement de Boston en tête 
et devançant New Jersey (au 9° rang) par huit points. 




















Des joueurs se réveillent 

Le réveil de certains joueurs peut expliquer cette très 
bonne performance du club. Il y a d’abord le meilleur 
pointeur des deux dernières saisons. Max Pacioretty 
a accumulé six buts et deux passes à ses huit derniers 
matchs. Il s’est offert une soirée d’un tour du chapeau 
et une autre de deux buts. Son déblocage s’est effectué 
lors du gain contre Minnesota. 

L'autre à connaître un regain de vie, c’est David 
Desharnais. Cela a commencé avec un but qui n’est 
pas à sa fiche, soit un but (gagnant) en tir de barrage. 
Lors des huit matchs suivants, Desharnais a obtenu 
deux buts et six passes. 

Finalement, un joueur pour lequel j'avais jeté la 
serviette, Daniel Brière, vient de connaître aussi une 
belle séquence, fort de ses quatre buts et deux passes 
en 10 matchs. 

















Carrières à la CSTIT 


Analyste des politiques 
Yellowknife - N#13/88NT 


Le traitement initial varie entre 42,28 $ et 50,47 $ l'heure 
(soit environ entre 82 446$ et 98 416,50 $ par année), 
auquel s'ajoute une allocation annuelle 
de vie dans le Nord de 3 450$. 


Date limite : 13 décembre 2013 


Envoyez votre C.-V. en précisant le numéro de concours 
N#13/88NT, à l'adresse suivante : 


Commission de la sécurité du travail et de l'indemnisation 
des travailleurs des Territoires du Nord-Ouest et du Nunavut 
Unité des Ressources humaines 

C. P. 8888, CST-5, Yellowknife NT X1A 2R3 


Tél : 1-800-661-0792 (sans frais) ou (867) 920-3888 
Fax : 1-866-277-3677 (sans frais) ou (867) 873-4596 
Courriel: resumes@wsccnt.ca 





Pour voir les descriptions de tâches détaillées et en savoir 
plus sur les fabuleuses possibilités de carrière 
à la CSTIT, allez à wscc.nt.ca. 





Les postes vacants semblables seront dotés au moyen de 
concours au fur et à mesure qu'ils seront offerts au cours des six 
prochains mois. Nous tenons compte des équivalences. 


Vous devez clairement indiquer si vous êtes admissible à être pris 
en considération en vertu de la Politique d'action positive. 


Nous exigeons une vérification satisfaisante de casier judiciaire. 


La CSTIT est un milieu de travail inclusif. Si vous souffrez d'une 

incapacité et avez besoin d'un accommodement pendant la 

procédure d'embauche, veuillez indiquer vos besoins lorsque 
nous communiquerons avec vous pour une entrevue. 


sécurité et soins 


WSCEC rer Saiety 


LÉ RUA ER RLLATA RE] 


Commission de la sécurité au travail 


et de l'indemnisation des travailleurs 


wscc.nu.ca 1.877.404.4407 





Et 1l y a les suspects habituels, les deux meilleurs 
défenseurs du club qui expliquent beaucoup les suc- 
cès de l’équipe depuis le début de Îla saison. Andreï 
Markov a obtenu huit passes lors des 10 derniers 
matchs. Pour sa part, PK Subban a obtenu un but et 
SiX passes. 

On verra comment l’équipe se débrouillera d’ic1 la 
pause de Noël. En effet, son calendrier est des plus 
chargés. L’équipe aura à disputer 10 matchs dans 
les 17 prochains jours. Ce ne sera pas une période 
de tout repos. 





La bougie Gallagher 

Même lorsqu'il ne s’inscrit pas au pointage, le jeune 
Brendan Gallagher (15 points en 27 matchs) joue un 
rôle important dans l’équipe. Lorsqu'il évoluait sur le 
trio d’Eller, ce trio faisait la pluie et le beau temps. En 
novembre, Gallagher a été muté sur le trio de Desharnais. 
Mission accomplie, ce trio est le plus productif depuis 
l’agout de Gallagher. S1 jamais le trio de Plekanec se 
met à péricliter, Therrien pourra probablement y insérer 
Gallagher. Mais pour l’instant, Brière travaille bien dans 
le « vieux » trio. 








Dans tout ça, 1l ne faut pas oublier l’apport de Price 
dans les succès de l’équipe. Lors de ses huit derniers 
départs, Price n’a pas accordé plus de deux buts. Il a 
même subi la défaite dans un matchoü1ln’avait accordé 
qu’un seul but. 


Administration des services 
ds sue BeaUfort-Delta 
Infirmier autorisé pour le 


service des urgences 
Inuvik, TNO 
Poste à durée déterminée d'un an 


Le traitement initial est de 42,28 $ l'heure (soit environ 
82 446 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 14 139 $. 


N° du concours : 11091 
Date limite : Ouvert jusqu'à ce qu'un candidat qualifié 
soit trouvé. 


Posez votre candidature en ligne au : 
Www.gnwtiobs.ca 


Utilisez les coordonnées suivantes uniquement 
pour nous faire parvenir vos questions : Ministère 
des Ressources humaines, Service de recrutement du 
personnel paramédical, 66, chemin Franklin, C. P. 1869, 
Inuvik NT XOE OTO. Téléc. : 867-678-6620; 

courriel : hithss_recruitment@gov.nt.ca 


e Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du 
programme de promotion sociale du gouvernement, les 
candidats doivent clairement en établir leur admissibilité. 

e Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest est 
un milieu de travail ouvert à tous les Ténois. Nous 
encourageons les personnes qui souffrent actuellement 
d'une incapacité et qui nécessitent des mesures 
d'adaptation à nous faire part de leurs besoins, si elles 
sont retenues pour une entrevue où une évaluation, 
afin que l'on puisse prendre de telles mesures dans 
le cadre de la procédure d'embauche. 

e Nous prendrons en considération les 
expériences équivalentes. 

e Nous établirons une liste de candidats admissibles 
à partir de ce concours afin de pourvoir des postes 
semblables à durée déterminée ou indéterminée. 

e Un certificat de santé et la vérification du casier judiciaire 
sont des conditions préalables pour certains postes. 

e Pour obtenir une copie de la description de poste, 
consultez le www.gnwtjobs.ca. 
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as 
Territoires du 
Nord-Ouest Travaux publics et Services 


APPEL D'OFFRES 


Camion-citerne de 
ravitaillement en carburant pour avions 
jet Ai et chauffeur-opérateur 
SC438356 


- Fort Simpson, TNO - 


L'administration centrale de la Division de l'aménagement 
des forêts du ministère de l'Environnement et des 
Ressources naturelles (MERN) invite les entrepreneurs 
qualifiés à soumettre une offre pour fournir un camion- 
citerne de ravitaillement et les services d’un chauffeur- 
opérateur. Le travail consiste à ravitailler, en carburant pour 
avions jet A, les avions-citernes de la base de la Division 
de l’aménagement des forêts du MERN située à 

Fort Simpson ou, selon les besoins, les avions qui se 
trouvent sur l’aire de trafic de l'aéroport de Fort Simpson. 


Les offres doivent parvenir à l’Administrateur des contrats, 
Ministère des Travaux publics et des Services, Services 
partagés de l’approvisionnement, Édifice Stuart Hodgson, 
rez-de-chaussée, 5009, 49° Rue, Yellowknife NT X1A 3S8, 
au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 17 DÉCEMBRE 2013. 


Renseignements généraux : 
Administrateur des contrats 
Services partagés de 
lapprovisionnement 
Gouvernement des TNO 
Tél. : 867-873-7230 
Téléc. : 867-920-4112 
Courriel : pwstenders@gov.nt.ca 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le 
chapitre 5 de l’Accord sur le commerce intérieur 
s’appliquent à cet appel d'offres. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités de 
contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 


ADMINISTRATION DE 
SANTE TERRITORIALE 
STANTON 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Services professionnels d’ambulance 
aérienne aux Territoires du Nord-Ouest 


N° de référence 13134 
- Yellowknife, TNO - 


L’Administration de santé territoriale Stanton est à la 
recherche de fournisseur de services professionnels 
d’ambulance aérienne, selon les besoins. Le travail 
consiste à fournir des services spécialisés de transport 
aérien ambulancier (comprenant les équipages de 
conduite) ainsi que des services médicaux aériens 
spécialisés (comprenant les fournisseurs de 

soins cliniques). 


Les propositions cachetées doivent parvenir à 
Administration de santé territoriale Stanton, Service 
de gestion des approvisionnements, Hôpital territorial 
Stanton, rez-de-chaussée, 550, chemin Byrne, 
Yellowknife NT X1A 2N1, au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 28 FÉVRIER 2014. 


Les fournisseurs peuvent se procurer les documents 
de demande de propositions en envoyant un courriel 
STH_airambulanceRFP@gov.nt.ca ou 

en composant le 867-669-4172. 


Utilisez les coordonnées suivantes pour nous faire 
parvenir vos questions : 


Administration de santé territoriale Stanton 
Service de gestion des approvisionnements 
Tél. : 867-669-4172 

Courriel : STH_airambulanceRFP@gov.nt.ca 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le 
chapitre 5 de l’Accord sur le commerce intérieur 
s'appliquent à cette demande de propositions. 


Pour obtenir des renseignements sur les 
possibilités de contrats, consultez le 
www.contractregistry.nt.ca 
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Chronique musicale 


Wolanyo 
folie enthousiaste 


APF - Sur Frénésie, son premier album solo, Wolanyo Akakpo se 
fait résolument festif. Ce n’est pas étonnant, étant donné le parcours 
musical de l’auteur-compositeur-interprète ontarien. Le multiinstru- 
mentiste multiplie les collaborations et les projets professionnels 
depuis 2000, que ce soit en créant des trames sonores pour le théâtre 
ou par la réalisation de disques de musiques du monde. 

Frénésie sert d’aboutissement pour l’Ottavien qui commente le 
quotidien sur une série de grooves véhéments. Crest particulièrement 
vrai sur bentraînante pièce douverture, L'’horaire de Mister Wo, 
où d’étonnantes harmonies vocales donnent le ton aux sept titres. 
Tout est à sa place chaque fois où Wolanyo entame le refrain, sans 
failles n1 temps morts. Petit Pas met de l’avant un métissage des 
genres familier, mais bien maîtrisé par Wolanyo qui démontre son 
savoir-faire dans la création de refrains mémorables. Ce souci du 
détail est d’ailleurs un des points forts du disque. 

Wolanyo s’adjoint les services du slameur Le R sur les deux 
versions de la pièce-titre. La collaboration entre les deux artistes 
est intéressante, même si elle manque de fini. À ce sujet, Frénésie 
est bien plus mémorable en format acoustique, meublée par la basse 
de Livo Pavel. Si Wolanyo agit en tant qu’homme-orchestre sur ce 
premier album, parfois les chansons nécessiteraient un regard exté- 
rieur, ne serait-ce simplement pour peaufiner l’approche mélodique. 

Le disque montre toutefois quelques lacunes qui empêchent 
Wolanyo de livrer le fond de ses intentions pop. Quelques mala- 
dresses ankylosent l’écoute, que ce soit dans le choix d’instruments 
synthétisés parfois ringards ou dans l’insertion de certaines images 
trop banales pour transposer l’arrière-pensée de Wolanyo. De plus, 
étant donné que Frénésie ne compte que sept titres et une relecture, 
la fenêtre ouverte au départ se referme soudainement, laissant un 
sentiment inachevé et inégal au disque. 

Il n'empêche que dans ses bons moments, Frénésie rappelle que 
nous avons affaire ici à un mélodiste hors pair. À l’écrit, Wolanyo 
est un humaniste qui saisit les subtilités journalières, même si on 
aimerait l’entendre pousser cette carte un peu plus loin. Sur ce plan, 
la dégaine de L’horaire de Mister Wo est des plus réussies. 
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Signes chanceux de la semaine : 
Cancer, Lion et Vierge 


SE BALANCE (24 septembre - 23 octobre) 
Vous êtes en excellente position pour rassembler 


Balance des groupes importants autour de vous. Vous 
serez très inspiré pour apporter quelques chan- 
gements drastiques au travail. 


Horoscope 


SEMAINE DU 8 AU 14 DÉCEMBRE 2013 


123 4 5 6 7 8 9 10 11 12 BÉLIER (21 mars - 20 avril) 
RER RRRREE Vous êtes une personne spontanée de nature 
et lorsqu'une idée vous anime, c'est comme si 
HRRRRERER DE uit dé réulis : 
elle était déjà réalisée. Vous mettez votre vie 
BSREN 5 HER Selles 


sociale au premier plan pour terminer l'année 


en beauté. SCORPION (24 octobre - 22 novembre) 


Vous recevrez d'excellentes nouvelles concernant 
votre santé ou celle d'un de vos proches. Vous 


SCOrPIOR héréficierez d'un revenu supplémentaire alors 


TAUREAU (21 avril - 20 mai) 

Il est possible que l'horaire de travail pour la 
période des Fêtes ne vous plaise pas. Mais avec 
un peu de patience et de détermination, vous 
parviendrez à obtenir certaines faveurs. 


que vous ne vous y attendiez pas. 


SAGITTAIRE (23 novembre - 21 décembre) 
Vous vous retrouverez au centre de toute l’atten- 
tion. Il ne serait pas étonnant que vous rece- 
viez une forme de médaille pour souligner vos 
exploits. Vous serez très fier de vous-même. 


CAPRICORNE (22 décembre - 20 janvier) 
Il ne serait pas mauvais de surveiller attentive- 
ment votre alimentation avant d'entreprendre la 


Capricorne période des Fêtes. Vous pourriez déjà ressentir 
quelques troubles à l'estomac. 


GÉMEAUX (21 mai - 21 juin) 
Le stress est le plus grand fléau du 21e siècle et agittaire 
vous aurez besoin d'un peu de repos, ne serait- 

émeaux ce que pour y voir plus clair en ce qui concerne 
votre avenir professionnel. 


10- Rend moins lourd. - Se dit . . 
d’une humeur de dispositions CANCER (22 juin - 23 juillet) 


bonne ou mauvaise. I n'est pas toujours facile de concilier la vie de 

11- Plante cultivée pour ses famille et le travail en cette période de l’année. 
fleurs odorantes. — Où tout ; à 

Le temps sera une denrée rare que vous réussirez 


est normal. 
12- Aller ça et là. — Prit fin. à coordonner avec finesse. 


12- Instrument pour la mesure 
des poids. — Extravagant. 


HORIZONTALEMENT 
1- Industrie fabriquant 
des gamelles. 
Débordait sur quelque chose, VERTICALEMENT 
dans l’espace. - Doublée. 1- Champignons. 
Liquide émis par les glandes 2- Qui a été amputé. — Rivière 


reproductrices mâles. de France. VERSEAU (21 janvier - 18 février) 


10- 


11- 


— Vent. 

Sécrétion organique. 

— Acquière. —- Evalue 

avec soin. 

Amarrer une chaîne à 
l’organeau d’une ancre. 
Personnel. - Emprisonnes. 
Qui sont les plus récentes. 

— Une lettre les sépare. 
Flèche. - Pays de l’Europe. 
Fabricant de levure de bière. 
— Indéfini. 

Entendue. - Qui existent dès 
leur naissance. 

Aurochs. - Tenue à garder 
le lit par suite de fatigue. 


3- 


Racine aux propriétés 
vomitives. - Enlevées 

de force. 

Titre d'honneur. — Poisson de 
mer comestible. 

Bracelet à sept anneaux. 

— Année. 

Qui a perdu sa vicacité. 

— Rivière d'Alsace. 
Personnel. — Inspiratrice 
d’un artiste. - De même. 
Plante bulbeuse. 

— Inflammation de l’urètre. 
Conjonction. — Eut la 
conviction de. —- Petite crêpe 
de riz fourrée. 
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A LION (24 juillet - 23 août) 

N Qu’ il s'agisse de votre famille ou d'un groupe 
d'amis, vous aurez l'occasion de faire un voyage 
avec tout ce beau monde. Ce Noël, vous avez 
envie de briser la routine et de faire différent. 


VIERGE (24 août - 23 septembre) 
Vous êtes une personne assez sensible en géné- 
ral, mais vous tentez toujours de cacher cette 


Vierge belle sensibilité. Vos amis seront d'un excellent 


soutien si vous n'êtes pas dans votre assiette. 


Les déplacements seront assez nombreux et le 
téléphone ne dérougira pas. Vos amis exigeront 
sûrement votre présence aux différentes récep- 
tions qui commencent à s'organiser. 


POISSONS (19 février - 20 mars) 
Vous avez mille et une idées en tête pour les Fêtes 
ou pour des cadeaux. Vous devrez inévitablement 
préparer un budget pour en évaluer la faisabilité 
et éviter de vous serrer la ceinture. 





